
企業・自治体・団体が
お持ちの動画を
無料で英語に翻訳・
海外発信します！

・海外に発信したい動画があるが、語学力や翻訳の予算・人員がない。
・外国人に見せたいコンテンツがあるが、動画を制作できない。
・地域で保存してきた映像媒体を英訳して観光・輸出に活用したい。
・YouTube の使い方や英語のコンテンツ管理の方法が分からない。

▼ ▼ ▼

YouTube Partner Programの承認を受けた海外向け専門チャンネル
「J-Tube」の無料翻訳チームGlobal Contents Creator にお任せ下さい！

なぜ「無料翻訳」が可能なの？
→裏面をご覧ください。

Partner Program

YouTube Partner Programとは？

「チャンネル登録者数 1,000 人」、
「チャンネル再生時間 4,000 時間」
を 1年以内に満たし、Google の審
査を通過した YouTube チャンネル
だけが保有できる権利です。動画
を収益化できるほか、収集データ
の種類や設定可能な機能が多く、
多彩なメリットがあります。

J-Tube とは？

福岡に拠点を置き、地方都市の中
小・零細企業の輸出用の動画を主
に英語で海外に発信し、web サイ
トとの連携で効率的な輸出や海外
商談を行うための YPP 承認チャン
ネルです。視聴者の 95%は外国人
で、脚本や映像は全て外国人視点
で収録・編集されています。

日本初の
画期的な
サービス

地域も家族
も同時に活
性化

日本社会の
様々な問題
を解決

J-Tube GCC プロジェクト



企業 団体自治体

技術 製品

産地 店舗

実験 工場

観光 文化

祭り 工芸

歴史 産業

料理 家事

技能 活動

教育 環境

▼ ▼ ▼

「完成済み、編集済みの動画ファイル」を J-Tube GCC に送付

▼ ▼ ▼

翻訳研修を受けたGCC スタッフ（引きこもりの方々）が翻訳・編集

▼ ▼ ▼

英訳された動画は J-Tube で海外発信され、広告収入はGCC に還元

お持ちの動画が無料で英訳され、J-Tube を通じて海外に発信されるまでの流れ

▼ ▼ ▼

依頼者は無料で入手した英語動画を仕事や広報活動に活用

J-Tube 運営者　小島尚貴
・J-Tech Transfer and Trading 代表
・八代市農林水産部海外流通アドバイザー
・（公社）福岡貿易会　貿易アドバイザー
・熊本県 /熊本市　輸出ワークショップ講師

お問合せ・お申込み

①英訳された動画から生まれた広告収益は、引きこもりの方々の在宅収入と社会復帰支援のために還元さ
れ、元動画の保有者には支払われません。
②英訳される字幕とナレーションは、海外業務経験がない引きこもりの方々が研修を受けて取り組む「機
械翻訳」を含む翻訳のため、意味は十分通じても、細部の説明は不足する可能性があります。
③本事業はあくまで「外国人が見る価値がある各地・各分野の映像コンテンツの英語発信」という位置づ
けですので、ビジネスや交渉に本格的に活用したい場合はおすすめしません。
④英訳動画から海外との連絡作業が発生した場合は、依頼者各自でご担当下さい。

これまで、多言語を駆使して 45ヵ国を訪れ、約 300 回海外で商談や技術指導、
実地視察を行ってきました。2009 年から活用し始めた YouTube の英語動画の
効果は大きく、たった一本の動画で思わぬ商機や出会いが生まれた会社を多く
見てきました。このたび、弊社のチャンネル J-Tube が YPP の承認を受け、英
語動画の可能性がさらに高まりましたが、まだ地方には語学力、人員、予算の
不足で海外対応が未整備の企業、自治体、団体も多く、こうした方々の海外対
応環境整備の力になれないかと開始したのが、「在宅・非対面」という環境にあ
る引きこもりの方々のご協力を集めて就業機会創造と地域の海外対応を同時に
行い、家族や地域の喜びを生み出す GCCプロジェクトです。趣旨にご賛同いた
だいた方と一緒に地方から新たな希望を生み出すことを楽しみにしています。
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